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葉旺花 代禱信 01 

                                                           日期：15/Nov./2017 

 

惟有主愛充滿在我心 

惟有主愛充滿在我心, 

我的心靈喜樂讚美主, 

在此盼望之地, 充滿喜樂之地, 

向主獻上我的愛. 

 

惟獨主的同在充滿我, 

我的心靈讚美主聖名, 

在此盼望之地, 榮耀聖潔之地, 

向主獻上我的敬拜. 

 

主賜我一切豐盛恩惠, 

我心難以述說, 

我心靈喜樂地, 跟隨主腳蹤, 

向主獻上我的一生. 

 

 

    這首詩歌是我在 2014年在預備就讀神學院之前, 我先和妹妹阿美來學校看

環境，順便幫忙當年的學長姐畢業典禮時聽到的。惟有主愛充滿在我心是當天某

一組獻詩, 我和妹妹第一次聽就好喜歡這首歌，我立刻設為來電答鈴直到如今。

2016年在越南中部短宣，我在當地教會聽到同樣旋律越南版 Tình Chúa mãi trong 

tôi , 回來立刻用越語和教會的越南弟兄姊妹分享這首越語詩歌，因為我說這是去

越南家鄉帶回來的歌，他們就很認真學，慕道友也學唱的很認真。有一天有幾個

越南姊妹對我說，你的越南語用唱的好像發音都對，但為什麼你的越南語用說的

就發音不對, 我們聽不懂！唉呀！我真是苦惱！ 

    今年六月我神學院畢業了,我在學校及協會服事,但內心總是想著自2005年就

開始接觸的越南族群及 2008年開始越南小組及教越南人中文的福音工作,想著全

台灣三十萬越南人口的福音要如何傳？忙碌的每一天工作和夢想有距離,只有偷

偷一個人私下禱告,我的禱告很簡單,”神啊我要去越南學越語” 我天天上網找看

看我是否有機會去越南嗎？我尚未向人開口, 沒想到神竟感動翁老師、蔡老師、

Tình Chúa mãi trong tôi 

Nguyện lòng không quên ơn Chúa yêu diệu kỳ, 

và tâm linh tôi hân hoan cất tiếng hát. 

Ở trên đỉnh của hi vọng, lòng tôi xiết bao vui mừng. 

Xin dâng lòng đây mến yêu Ngài hoài. 

 

Nguyện lòng tôi là nơi Chúa Cha ngự trị, 

và tôn vinh Jesus tôi cất tiếng hát. 

Lòng nghe tiếng Chúa kêu về, vùng đất của sự thánh thiện. 

Xin dâng lòng tôi kính tôn thờ Ngài. 

 

Mọi ân điển Chúa đổ xuống cho đời tôi, 

trào dâng, nói sao không nên lời. 

Lòng vui sướng quá Chúa ôi, quyết chí bước đi với Ngài, 

dâng trọn đời trong cánh tay của Ngài 
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施弟兄及陳姊妹,主動幫助我收集去越南讀越語的各種資訊,於是路就一一開了！

我萬萬沒想到我獨自禱告二週 ，事竟成就！感謝主！以下是預備到越南的各樣

代禱事項。邀請您透過禱告參與在台灣這三十萬越南人口的福音工作。 

 

代禱事項 

1. 感謝神有越南當地的教會主內肢體對我的生活照顧及有關學校報名的幫忙。 

2. 到越南的長時期簽證希望能順利取得。 

3. 目標：2018年 1月希望能順利出發前往越南學習越語,預計一年。 

4. 出發前工作的交接及家人個人出國前諸事安排能順利。 

5. 身心靈健壯。 

學校：越南社會人文大學            越語學習中心 

     

 

 

 

 

 

 

 

從另一間學越語學校眺望胡志明市 

      大學醫院的海報：輕聲細語 

 

取名旺花是因我想要有義人發旺如棕樹精神（詩篇 92:2義人要發旺如棕樹，生長如黎巴嫩的

香柏樹）。叫葉旺樹像男生名所以改葉旺花也符合百合花英文名字. 

。 

Lilies Yeh 

                                                                 


